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I

(Säädökset, jotka on julkaistava)

NEUVOSTON ASETUS (EY) N:o 1334/2000,

annettu 22 päivänä kesäkuuta 2000,

kaksikäyttötuotteiden ja -teknologian vientiä koskevan yhteisön valvontajärjestelmän perusta-
misesta

EUROOPAN UNIONIN NEUVOSTO, joka (5) Yhteiset kaksikäyttötuotteiden, määräpaikkojen ja suun-
taviivojen luettelot ovat tehokkaan vientivalvontajär-
jestelmän olennainen osa. Luettelot on otettu käyttöön

ottaa huomioon Euroopan yhteisön perustamissopimuksen ja päätöksellä 94/942/YUTP ja sen myöhemmillä muutok-
erityisesti sen 133 artiklan, silla, ja ne olisi otettava osaksi tätä asetusta.

ottaa huomioon komission ehdotuksen (1),

(6) Kansalliset viranomaiset vastaavat vientilupahakemusten
sekä katsoo seuraavaa: ratkaisemisesta. Kaksikäyttötuotteiden vientiin vaikutta-

vat kansalliset säännökset on annettava ja päätökset
tehtävä yhteisen kauppapolitiikan ja erityisesti yhteisen
vientimenettelyn käyttöönotosta 20 päivänä joulukuuta(1) Kaksikäyttötuotteita (mukaan lukien ohjelmistot ja tekno-
1969 annetun neuvoston asetuksen (ETY) N:o 2603/69 (4)logia) olisi valvottava tehokkaasti silloin, kun niitä viedään
puitteissa.yhteisöstä.

(2) Tarvitaan tehokas yhteinen kaksikäyttötuotteiden vienti-
valvontajärjestelmä sen varmistamiseksi, että jäsenvaltioi- (7) Kaksikäyttötuotteiden yhteisten luettelojen ajantasaista-
den erityisesti asesulkua koskevia sekä Euroopan unionin mista koskevien päätösten on oltava täysin niiden velvoit-
kansainvälisiä sitoumuksia ja vastuita noudatetaan. teiden ja sitoumusten mukaisia, jotka kukin jäsenvaltio

on hyväksynyt asiaa koskevien kansainvälisten asesulku-
ja vientivalvontajärjestelyjen jäsenenä tai ratifioimalla
asiaa koskevia kansainvälisiä sopimuksia.(3) Yhteinen valvontajärjestelmä ja yhdenmukaistetut täytän-

töönpano- ja seurantapolitiikat kaikissa jäsenvaltioissa
ovat edellytys kaksikäyttötuotteiden vapaan liikkuvuuden
toteuttamiselle yhteisön sisällä.

(8) Olisi valvottava myös sähköisillä viestimillä, telekopiolait-
teella tai puhelimella tapahtuvaa ohjelmistojen ja teknolo-

(4) Asetuksella (EY) N:o 3381/94 (2) ja päätöksellä gian siirtämistä yhteisön ulkopuolelle.
94/942/YUTP (3) käyttöön otetun nykyisen kaksikäyttö-
tuotteiden vientivalvontajärjestelmän yhdenmukaista-
mista on jatkettava, jotta valvonnan tehokas toteuttami-
nen voidaan edelleen varmistaa.

(9) Erityistä huomiota on kiinnitettävä jälleenvientiin ja lo-
pulliseen käyttöön.

(1) EYVL C 399, 21.12.1998, s. 1.
(2) EYVL L 367, 31.12.1994, s. 1, asetus sellaisena kuin se on

muutettuna asetuksella (EY) N:o 837/95 (EYVL L 90, 21.4.1995,
s. 1).

(3) EYVL L 367, 31.12.1994, s. 8, päätös sellaisena kuin se on (4) EYVL L 324, 27.12.1969, s. 25, asetus sellaisena kuin se on
viimeksi muutettuna asetuksella (ETY) N:o 3918/91 (EYVL L 372,viimeksi muutettuna päätöksellä 2000/243/YUTP (EYVL L 82,

1.4.2000, s. 1). 31.12.1991, s. 31).
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(10) Jäsenvaltioiden ja Euroopan komission edustajat alle- ON ANTANUT TÄMÄN ASETUKSEN:
kirjoittivat 22 päivänä syyskuuta 1998 jäsenvaltioiden,
Euroopan atomienergiayhteisön ja kansainvälisen atomi-
energiajärjestön ydinmateriaalivalvontaa koskevien sopi-
musten lisäpöytäkirjat, joissa jäsenvaltiot velvoitetaan

I LUKUmuun muassa toimittamaan tietoja erityislaitteista ja
muusta kuin ydinaineesta.

Aihe ja määritelmät

(11) Yhteisö on yhteisön tullikoodeksista 12 päivänä lokakuu- 1 artikla
ta 1992 annetulla neuvoston asetuksella (ETY)
N:o 2913/92 (1) ja asetuksen 2913/92 soveltamisesta
annetulla komission asetuksella (ETY) N:o 2454/93 (2) Tällä asetuksella perustetaan yhteisön kaksikäyttötuotteiden
antanut tullisäännöstön, jossa on muun muassa tavaroi- vientivalvontajärjestelmä.
den vientiä ja jälleenvientiä koskevat säännökset. Tämä
asetus ei millään tavoin rajoita yhteisön tullikoodeksissa
ja sen soveltamissäännöksissä säädettyjä ja niistä johtuvia

2 artiklavaltuuksia.

Tässä asetuksessa tarkoitetaan:

(12) Perustamissopimuksen 30 artiklan mukaisesti ja maini-
a) ’kaksikäyttötuotteella’ tuotteita, myös ohjelmistoja jatussa artiklassa säädetyissä rajoissa sekä siihen asti, kun

teknologiaa, joita voidaan käyttää sekä siviili- että soti-lainsäädäntöä on edelleen yhdenmukaistettu, jäsen-
lastarkoituksiin, mukaan lukien tavarat, joita voidaanvaltioilla säilyy oikeus valvoa tiettyjen kaksikäyttötuottei-
käyttää sekä muihin kuin räjähdystarkoituksiin että milläden toimituksia Euroopan yhteisössä yleisen järjestyksen
hyvänsä tavoin apuna ydinaseiden tai muiden ydinräjähtei-ja turvallisuuden varmistamiseksi. Neuvosto tarkastelee
den valmistamisessa;näitä valvontatoimenpiteitä määräajoin, sikäli kuin ne

liittyvät yhteisöstä tapahtuvan viennin valvonnan tehok-
kuuteen. b) ’viennillä’

i) yhteisön tullikoodeksin 161 artiklan mukaista vienti-
menettelyä;(13) Tämän asetuksen oikean soveltamisen varmistamiseksi

olisi kunkin jäsenvaltion toteutettava toimenpiteet asian-
mukaisten valtuuksien antamiseksi toimivaltaisille viran- ii) mainitun tullikoodeksin 182 artiklan mukaista jälleen-
omaisille. vientiä; sekä

iii) ohjelmistojen tai teknologian siirtoa yhteisön ulkopuo-
liseen määräpaikkaan sähköisillä viestimillä, telekopio-(14) Kunkin jäsenvaltion olisi vahvistettava tämän asetuksen
laitteella tai puhelimella. Tätä määritelmää sovelletaansäännösten rikkomiseen sovellettavat seuraamukset.
puhelimitse tapahtuvaan teknologian suulliseen siir-
toon vain, jos teknologiaa käsittelevän asiakirjan
sisällön merkityksellinen osa luetaan puhelimessa tai
sitä kuvataan puhelimitse niin, että päästään olennai-(15) Euroopan parlamentti on ilmaissut kantansa 13 päivänä sesti samaan lopputulokseen;

huhtikuuta 1999 antamassaan päätöslauselmassa (3),

c) ’viejällä’ luonnollista tai oikeushenkilöä, jonka puolesta
vienti-ilmoitus tehdään eli henkilöä, jolla vienti-ilmoituk-
sen vastaanottamisen ajankohtana on sopimus yhteisön(16) Asetus (EY) N:o 3381/94 olisi edellä esitetyn vuoksi
ulkopuolisessa maassa olevan vastaanottajan kanssa ja jollakumottava,
on valtuutus päättää tuotteen lähettämisestä yhteisön
tullialueelta. Jollei vientisopimusta ole tehty tai jollei
sopimuspuoli toimi omasta puolestaan, valtuutus päättää
tuotteen lähettämisestä yhteisön tullialueelta on ratkaiseva
seikka.(1) EYVL L 302, 19.10.1992, s. 1, asetus sellaisena kuin se on viimeksi

muutettuna Euroopan parlamentin ja neuvoston asetuksella (EY)
N:o 955/1999 (EYVL L 119, 7.5.1999, s. 1).

’Viejällä’ tarkoitetaan myös luonnollista tai oikeushenkilöä,(2) EYVL L 253, 11.10.1993, s. 1, asetus sellaisena kuin se on
joka päättää toimittaa ohjelmistoja tai teknologiaa yhteisönviimeksi muutettuna asetuksella (EY) N:o 1662/1999 (EYVL L 197,
ulkopuoliseen määräpaikkaan sähköisillä viestimillä, tele-29.7.1999, s. 25).

(3) EYVL C 219, 30.7.1999, s. 34. kopiolaitteella tai puhelimella.
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Jos oikeus määrätä kaksikäyttötuotteesta viennin perustee- 2. Liitteeseen I kuulumattomien kaksikäyttötuotteiden vien-
ti on luvanvaraista myös, jos ostajamaahan tai määrämaahanna olevan sopimuksen mukaan kuuluu yhteisön ulkopuo-

lelle sijoittautuneelle henkilölle, viejää pidetään yhteisöön kohdistuu neuvoston hyväksymällä yhteisellä kannalla tai
yhteisellä toiminnalla, Euroopan turvallisuus- ja yhteistyöjär-sijoittautuneena sopimuspuolena;
jestön päätöksellä tai Yhdistyneiden Kansakuntien turvallisuus-
neuvoston sitovalla päätöslauselmalla määrätty aseidenvienti-

d) ’vienti-ilmoituksella’ asiakirjaa, jossa henkilö muoto- ja kielto ja jos viejä on saanut 1 kohdassa tarkoitetuilta viran-
menettelyvaatimuksia koskevien määräysten mukaisesti omaisilta tiedon, että kyseiset tuotteet ovat tai voivat olla
ilmoittaa haluavansa asettaa kaksikäyttötuotteen vientime- kokonaan tai osittain tarkoitetut sotilaalliseen loppukäyttöön.
nettelyyn. Tässä kohdassa ’sotilaallisella loppukäytöllä’ tarkoitetaan:

a) sisällyttämistä jäsenvaltioiden asetarvikeluettelossa luetel-
tuihin asetarvikkeisiin;

II LUKU

b) tuotanto-, testaus- tai analysointilaitteiden ja niiden kom-
Soveltamisala ponenttien käyttöä edellä mainitussa luettelossa olevien

asetarvikkeiden kehittämiseen, tuotantoon tai ylläpitoon;

3 artikla c) valmiiksi jalostamattomien tuotteiden käyttöä edellä mai-
nitussa luettelossa olevien asetarvikkeiden tuotantolaitok-
sessa.

1. Liitteessä I lueteltujen kaksikäyttötuotteiden vienti on
luvanvaraista.

3. Liitteeseen I kuulumattomien kaksikäyttötuotteiden vien-
ti on luvanvaraista myös, jos viejä on saanut 1 kohdassa
tarkoitetuilta viranomaisilta tiedon siitä, että kyseiset tuotteet2. Myös tiettyjen liitteeseen I kuulumattomien kaksikäyttö-
ovat tai voivat olla kokonaan tai osittain tarkoitetut käytettä-tuotteiden kaikkiin tai tiettyihin määräpaikkoihin tapahtuvaa
viksi kansallisessa asetarvikeluettelossa lueteltujen sellaistenvientiä varten voidaan vaatia lupa 4 ja 5 artiklan mukaisesti.
asetarvikkeiden osina tai komponentteina, jotka on viety
kyseisen jäsenvaltion alueelta ilman lupaa tai kyseisen jäsenval-
tion kansallisessa lainsäädännössä säädetyn luvan vastaisesti.

3. Tätä asetusta ei sovelleta palveluiden tarjontaan tai
teknologian siirtoon, jos nämä edellyttävät luonnollisten hen-
kilöiden liikkumista rajojen yli.

4. Jos viejä tietää, että kaksikäyttötuotteet, jotka hän aikoo
viedä ja jotka eivät kuulu liitteeseen I, ovat kokonaan tai
osittain tarkoitetut johonkin 1, 2 ja 3 kohdassa tarkoitettuun4. Tätä asetusta ei sovelleta kaksikäyttötuotteisiin, jotka käyttöön, viejän on ilmoitettava asiasta 1 kohdassa tarkoitetuil-ainoastaan kulkevat yhteisön alueen kautta, eli tuotteisiin, joille le viranomaisille, jotka päättävät, onko aiheellista määrätäei ole osoitettu muuta tulliselvitysmuotoa kuin ulkoinen kyseinen vienti luvanvaraiseksi.passitusmenettely tai jotka ainoastaan sijoitetaan vapaa-alueel-

le tai vapaavarastoon siten, ettei niistä tarvitse tehdä merkintää
hyväksyttyyn varastokirjanpitoon.

5. Jäsenvaltio voi ottaa käyttöön tai pitää voimassa kansal-
lista lainsäädäntöä, jonka nojalla liitteeseen I kuulumattomien
kaksikäyttötuotteiden viennille vaaditaan lupa, jos viejällä on

4 artikla aihetta epäillä, että kyseiset tavarat ovat tai voivat olla koko-
naan tai osittain tarkoitetut johonkin 1 kohdassa tarkoitettuun
käyttöön.

1. Liitteeseen I kuulumattomien kaksikäyttöartikkeleiden
vienti on luvanvaraista, jos viejä on saanut sijoittautumisjäsen-
valtionsa toimivaltaisilta viranomaisilta tiedon siitä, että kysei-
set tuotteet ovat tai voivat olla kokonaan tai osittain tarkoitetut 6. Jäsenvaltion, joka 1–5 kohdan mukaisesti vaatii luvan

liitteeseen I kuulumattoman kaksikäyttötuotteen viennille,käyttöön, joka liittyy kemiallisten, biologisten tai ydinaseiden
taikka muiden ydinräjähteiden kehittämiseen, tuotantoon, on tarvittaessa ilmoitettava asiasta muille jäsenvaltioille ja

komissiolle. Muiden jäsenvaltioiden on otettava nämä tiedotkäsittelyyn, käyttöön, ylläpitoon, varastointiin, havaitsemiseen,
tunnistamiseen tai levittämiseen taikka tällaisten aseiden maa- asianmukaisesti huomioon ja niiden on ilmoitettava niistä

mahdollisimman laajasti maansa tulliviranomaisille ja muilleliin saattamiseen soveltuvien ohjusten kehittämiseen, tuotan-
toon, ylläpitoon tai varastointiin. asianomaisille kansallisille viranomaisille.
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7. Jäljempänä 9 artiklan 2 ja 3 kohdan säännöksiä sovelle- 4. Jäsenvaltioiden on mainittava yleisluvissa, ettei niitä saa
käyttää, jos viejä on saanut omilta viranomaisiltaan tiedon,taan, jos kyse on kaksikäyttötuotteista, jotka eivät kuulu

liitteeseen I. että kyseiset tuotteet ovat tai voivat olla kokonaan tai osittain
tarkoitetut 4 artiklan 1, 2 ja 3 kohdassa tarkoitettuun käyttöön,
tai jos viejä tietää, että tuotteet on tarkoitettu edellä mainittuun
käyttöön.8. Tämä asetus ei rajoita jäsenvaltioiden oikeutta toteuttaa

kansallisia toimenpiteitä asetuksen (ETY) N:o 2603/69 11 ar-
tiklan nojalla.

5. Jäsenvaltioiden on pidettävä voimassa tai otettava
käyttöön kansallisessa lainsäädännössään mahdollisuus, jonka
mukaan yksittäiselle viejälle voidaan myöntää kaksikäyttötuot-5 artikla
teiden lajia tai ryhmää varten koontilupa, joka voi olla
voimassa yhteen tai useampaan yksilöityyn maahan suuntautu-
vassa viennissä.1. Jäsenvaltio voi yleiseen turvallisuuteen tai ihmisoikeuk-

siin liittyvistä syistä kieltää tai määrätä luvanvaraiseksi liittee-
seen I kuulumattoman kaksikäyttötuotteen viennin.

6. Jäsenvaltion on toimitettava komissiolle luettelo viran-
omaisista, joilla on toimivalta myöntää vientilupa kaksikäyttö-

2. Jäsenvaltioiden on ilmoitettava 1 kohdan nojalla hyväk- tuotteille.
sytyistä toimenpiteistä komissiolle välittömästi niiden hyväksy-
misen jälkeen sekä ilmoitettava toimenpiteiden täsmälliset
perusteet. Komissio julkaisee luettelon näistä viranomaisista Euroopan

yhteisöjen virallisen lehden C-sarjassa.

3. Jäsenvaltioiden on ilmoitettava komissiolle välittömästi
myös kaikki muutokset 1 kohdan nojalla hyväksyttyihin
toimenpiteisiin. 7 artikla

4. Komissio julkaisee sille 2 ja 3 kohdan mukaisesti ilmoite- 1. Jos kaksikäyttötuotteet, joiden viennille haetaan yksittäis-
tut toimenpiteet Euroopan yhteisöjen virallisen lehden C-sarjassa. lupaa määräpaikkaan, jota ei ole mainittu liitteessä II, tai

liitteessä IV lueteltujen kaksikäyttötuotteiden osalta mihin
hyvänsä määräpaikkaan, sijaitsevat hakemusta tehtäessä tai
tulevaisuudessa yhdessä tai useammassa muussa jäsenvaltiossa

III LUKU kuin siinä, jossa hakemus on tehty, asiasta on mainittava
hakemuksessa. Sen jäsenvaltion toimivaltaisten viranomaisten,
jossa lupahakemus on tehty, on välittömästi neuvoteltavaVientilupa asiasta kyseisen yhden tai useamman jäsenvaltion toimival-
taisten viranomaisten kanssa ja annettava näille tarvittavat
tiedot. Sen yhden tai useamman jäsenvaltion, jonka kanssa

6 artikla neuvotellaan, on kymmenen työpäivän kuluessa esitettävä
mahdolliset luvan myöntämistä vastustavat huomautuksensa,
jotka sitovat sitä jäsenvaltiota, jossa hakemus on tehty.

1. Tällä asetuksella otetaan käyttöön liitteessä II esitetty
yhteisön yleinen vientilupa tietyn viennin osalta.

Jos kymmenen työpäivän kuluessa ei ole saatu huomautuksia,
katsotaan, ettei se yksi tai useampi jäsenvaltio, jonka kanssa
neuvotellaan, ole esittänyt huomautusta.2. Luvan muulle tämän asetuksen nojalla luvanvaraiselle

viennille myöntävät sen jäsenvaltion toimivaltaiset viranomai-
set, johon viejä on sijoittautunut. Lupa voi olla yksittäislupa,

Poikkeustapauksissa jäsenvaltio, jonka kanssa neuvotellaan,koontilupa tai yleislupa, jollei 3 kohdassa säädetyistä rajoituk-
voi pyytää kymmenen päivän määräajan pidentämistä.sista muuta johdu.
Määräaikaa ei kuitenkaan saa pidentää yli 30 työpäivällä.

Lupa on voimassa kaikkialla yhteisössä.

2. Jos vienti voi haitata jäsenvaltion olennaisia turvallisuus-
Luvan saannille voidaan tarvittaessa asettaa tiettyjä vaatimuksia etuja, se voi pyytää toista jäsenvaltiota epäämään vientiluvan,
ja edellytyksiä, kuten velvoite antaa selvitys lopullisesta tai jos lupa on jo myönnetty, mitätöimään luvan,
käytöstä. keskeyttämään sen soveltamisen taikka muuttamaan tai

peruuttamaan luvan. Pyynnön vastaanottavan jäsenvaltion on
välittömästi aloitettava pyynnön esittäneen jäsenvaltion kanssa
neuvottelut, jotka eivät ole sitovia ja jotka on saatettava3. Liitteessä II olevassa 2 osassa lueteltuja tuotteita ei saa

sisällyttää yleislupaan. päätökseen kymmenen työpäivän kuluessa.
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8 artikla 10 artikla

1. Vientiä koskevat yksittäis- ja koontiluvat on annettavaTehdessään tämän asetuksen nojalla päätöksen vientiluvan
tämän asetuksen liitteessä III a esitetyn mallin mukaisillamyöntämisestä tai sen epäämisestä jäsenvaltioiden on otettava
lomakkeilla.huomioon kaikki asiaan kuuluvat seikat, mukaan lukien

2. Koontiluvat, joihin sisältyy määrällisiä rajoituksia, ona) velvoitteet ja sitoumukset, jotka kukin niistä on hyväksynyt viejien pyynnöstä jaettava osiin.asiaankuuluvien kansainvälisten asesulkujärjestelmien ja
vientivalvontajärjestelyiden jäsenenä tai ratifioimalla
asiaankuuluvia kansainvälisiä sopimuksia; 3. Yleisluvat, jotka on myönnetty 6 artiklan 2 kohdan

nojalla, on julkaistava kansallisen lainsäädännön ja käytännön
mukaisesti. Ne on annettava liitteessä III b annettujen ohjeiden

b) sellaisiin pakotteisiin perustuvat velvoitteensa, jotka on mukaisesti.
asetettu Euroopan unionin hyväksymässä yhteisessä kan-
nassa tai yhteisessä toiminnassa, Euroopan turvallisuus- ja
yhteistyöjärjestön päätöksessä taikka YK:n turvallisuusneu-
voston sitovassa päätöslauselmassa; IV LUKU

Kaksikäyttötuotteiden luettelon ajantasaistaminenc) kansallisen ulko- ja turvallisuuspolitiikan näkökohdat, mu-
kaan lukien ne, jotka sisältyvät asevientiä koskeviin Euroo-
pan unionin menettelysääntöihin;

11 artikla

d) aiottuun lopulliseen käyttöön ja sen kiertämisvaaraan Liitteessä I ja IV olevat kaksikäyttötuotteiden luettelot ja
liittyvät näkökohdat. niiden muutokset on ajantasaistettava niiden asiaa koskevien

velvoitteiden ja sitoumusten mukaisesti, joita kukin jäsenvaltio
on hyväksynyt kansainvälisten asesulku- ja vientivalvontajär-
jestelyjen jäsenenä tai ratifioimalla asiaa koskevia kansainvälisiä
sopimuksia.9 artikla

V LUKU1. Viejien on annettava toimivaltaisille viranomaisille kaikki
vientilupahakemustensa kannalta tarpeelliset tiedot.

Tullimenettelyt

2. Tämän asetuksen mukaisesti toimiessaan jäsenvaltion 12 artikla
toimivaltaiset viranomaiset voivat evätä vientiluvan sekä mitä-
töidä jo myöntämänsä vientiluvan, keskeyttää sen soveltamisen
taikka muuttaa tai peruuttaa luvan. Jos toimivaltaiset viran- 1. Suorittaessaan kaksikäyttötuotteiden vientimuodolli-
omaiset epäävät tai mitätöivät sen, keskeyttävät sen soveltami- suuksia vienti-ilmoituksen käsittelevässä tullitoimipaikassa
sen taikka olennaisesti rajoittavat sitä tai peruuttavat sen, niiden viejän on todistettava, että vientiin on saatu tarpeellinen lupa.
on ilmoitettava tästä muiden jäsenvaltioiden toimivaltaisille
viranomaisille ja komissiolle sekä vaihdettava asiaa koskevia
tietoja muiden jäsenvaltioiden ja komission kanssa noudattaen 2. Viejältä voidaan vaatia todisteeksi esitettyjen asiakirjojen
15 artiklan 3 kohdan säännöksiä tällaisten tietojen luottamuk- käännös sen jäsenvaltion viralliselle kielelle, jossa vienti-
sellisuudesta. ilmoitus esitetään.

3. Rajoittamatta jäsenvaltioille yhteisön tullikoodeksissa ja
sen nojalla annettuja valtuuksia jäsenvaltio voi myös enintään3. Ennen kuin jäsenvaltio myöntää vientiluvan tuotteelle,
4 kohdassa tarkoitetuksi ajaksi keskeyttää tuotteiden vienninjoka on olennaisesti samanlainen kuin se, jonka osalta yksi tai
alueeltaan tai tarvittaessa muutoin estää liitteeseen I kuuluvienuseampi muu jäsenvaltio on evännyt luvan viimeisten kolmen
kaksikäyttötuotteiden, joilla on voimassa oleva vientilupa,vuoden aikana, sen on ensin neuvoteltava kyseisen yhden
viennin yhteisöstä alueensa kautta, jos sillä on syytä epäillä,tai useamman jäsenvaltion kanssa. Jos jäsenvaltio näiden
ettäneuvottelujen jälkeen päättää kuitenkin myöntää vientiluvan,

sen on ilmoitettava päätöksestään muille jäsenvaltioille ja
komissiolle sekä toimitettava kaikki asiaa koskevat tiedot a) vientilupaa myönnettäessä ei ole otettu huomioon asiaan

vaikuttavia tietoja; taipäätöksen perusteista.
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b) olosuhteet ovat olennaisesti muuttuneet luvan myöntämi- 2. Jäsenvaltioiden on toteutettava kaikki aiheelliset toimen-
piteet luodakseen toimivaltaisten viranomaisten välille arka-sen jälkeen.
luonteisia loppukäyttäjiä koskevat suorat yhteistyö- ja tietojen-
vaihtoyhteydet, jotta tämän asetuksen soveltamisalaan kuulu-
ville viejille voidaan antaa yhtenäisiä ohjeita.

4. Edellä 3 kohdassa tarkoitetussa tapauksessa on vii-
pymättä neuvoteltava vientiluvan myöntäneen jäsenvaltion
toimivaltaisten viranomaisten kanssa, jotta nämä voivat toimia 3. Jäsenvaltioiden hallintoviranomaisten keskinäisestä
9 artiklan 2 kohdan mukaisesti. Jos nämä viranomaiset avunannosta sekä jäsenvaltioiden hallintoviranomaisten ja
päättävät pitää luvan voimassa, niiden on annettava vastaus komission yhteistyöstä tulli- ja maatalousasioita koskevan
kymmenen työpäivän kuluessa, mitä määräaikaa voidaan lainsäädännön moitteettoman soveltamisen varmistamiseksi
erityisissä olosuhteissa niiden pyynnöstä pidentää kolmeksi- annettua neuvoston asetusta (EY) N:o 515/97 (1) ja erityisesti
kymmeneksi työpäiväksi. Tällaisessa tapauksessa, tai jos sen säännöksiä tietojen luottamuksellisuudesta sovelletaan
vastausta ei ole saatu kymmenen tai kolmenkymmenen päivän soveltuvin osin, sanotun kuitenkaan rajoittamatta tämän ase-
kuluessa, kaksikäyttötuotteet on välittömästi luovutettava tuksen 18 artiklan soveltamista.
vietäviksi. Luvan myöntäneen jäsenvaltion on ilmoitettava
asiasta muille jäsenvaltioille ja komissiolle.

VII LUKU

13 artikla
Valvontatoimenpiteet

1. Jäsenvaltiot voivat säätää, että kaksikäyttötuotteiden 16 artiklavientiä varten tarvittavat tullimuodollisuudet voidaan suorittaa
vain tähän tarkoitukseen määrätyissä tullitoimipaikoissa.

1. Viejien on pidettävä yksityiskohtaisia rekistereitä tai
luetteloita viennistään kussakin jäsenvaltiossa voimassa olevan
käytännön mukaisesti. Näihin rekistereihin tai luetteloihin on2. Jäsenvaltioiden, jotka käyttävät 1 kohdan mukaista mah-
sisällyttävä erityisesti kaupalliset asiakirjat, kuten kauppalaskut,dollisuutta, on ilmoitettava komissiolle asianmukaisesti
tavaraluettelot sekä kuljetusasiakirjat ja muut toimitusasiakir-määrätyt tullitoimipaikat. Komissio julkaisee nämä tiedot
jat, jotka sisältävät riittävät tiedot seuraavien seikkojen toteami-Euroopan yhteisöjen virallisen lehden C-sarjassa.
seksi:

a) kaksikäyttötuotteiden kuvaus;
14 artikla

b) kaksikäyttötuotteiden määrä;

Asetuksen (ETY) N:o 2454/93 463–470 ja 843 artiklan c) viejän ja vastaanottajan nimi ja osoite;
säännöksiä sovelletaan sellaisten kaksikäyttötuotteiden vientiä,
jälleenvientiä ja tullialueelta poistamista koskeviin rajoituksiin, d) kaksikäyttötuotteiden lopullinen käyttö ja loppukäyttäjä,
joiden vienti on tämän asetuksen nojalla luvanvaraista. jos nämä ovat tiedossa.

2. Edellä 1 kohdassa tarkoitetut rekisterit tai luettelot ja
asiakirjat on säilytettävä vähintään kolmen vuoden ajan sen

VI LUKU kalenterivuoden päättymisestä, jona vienti tapahtui. Ne on
pyynnöstä esitettävä viejän sijoittautumisjäsenvaltion toimival-
taisille viranomaisille.

Hallinnollinen yhteistyö

17 artikla
15 artikla

Tämän asetuksen oikean soveltamisen varmistamiseksi kunkin
jäsenvaltion on toteutettava kaikki tarvittavat toimenpiteet,
jotta sen toimivaltaiset viranomaiset voivat1. Jäsenvaltioiden on yhteistyössä komission kanssa toteu-

tettava kaikki aiheelliset toimenpiteet luodakseen suorat yh-
teistyö- ja tietojenvaihtoyhteydet toimivaltaisten viran- a) koota tietoja kaikista kaksikäyttötuotteita sisältävistä ti-

lauksista ja toimituksista;omaisten välille erityisesti sen vaaran poistamiseksi, että mah-
dolliset erot kaksikäyttötuotteiden viennin valvonnan sovelta-
misessa voivat johtaa kaupan vääristymiseen, mikä puolestaan
voisi aiheuttaa vaikeuksia yhdelle tai useammalle jäsenvaltiolle. (1) EYVL L 82, 22.3.1997, s. 1.
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b) todeta, että viennin valvontatoimenpiteitä sovelletaan 2. a) Jäsenvaltio voi määrätä luvanvaraiseksi muiden kak-
sikäyttötuotteiden toimitukset alueeltaan toiseenasianmukaisesti, mikä voi erityisesti edellyttää valtuuksia

päästä sellaisten henkilöiden tiloihin, joita vientitoimitus jäsenvaltioon, jos toimituksen ajankohtana:
koskee.

– toimija tietää, että asianomaisten tuotteiden
lopullinen määräpaikka on yhteisön ulkopuo-VIII LUKU
lella,

Yleiset säännökset ja loppusäännökset

– asianomaisten tuotteiden vienti tähän lopulli-
seen määräpaikkaan edellyttää 3, 4 tai 5 ar-18 artikla
tiklan mukaista lupaa siinä jäsenvaltiossa, josta
tuotteet on määrä toimittaa, eikä vienti suoraan

1. Perustetaan koordinointiryhmä, jonka puheenjohtajana sen alueelta ole sallittua yleis- tai koontiluvan
on komission edustaja. Kunkin jäsenvaltion on nimettävä nojalla,
edustaja tähän koordinointiryhmään.

Koordinointiryhmä tutkii kaikki tämän asetuksen soveltamista – tuotteille ei suoriteta yhteisön tullikoodeksin
koskevat asiat, jotka sen puheenjohtaja tai jäsenvaltion edustaja 24 artiklassa tarkoitettua valmistusta tai käsit-
saattaa sen käsiteltäviksi, muun muassa telyä siinä jäsenvaltiossa, jonne ne on määrä

toimittaa.
a) toimenpiteet, jotka jäsenvaltioiden on toteutettava ilmoit-

taakseen viejille näiden tämän asetuksen mukaisista vel-
voitteista; ja

b) Lupaa yhteisötoimitukseen on haettava siinä jäsen-
valtiossa, josta kaksikäyttötuotteet on määrä toi-b) vientilupalomakkeita koskevat ohjeet.
mittaa.

2. Koordinointiryhmä voi tarpeelliseksi katsoessaan kuulla
tämän asetuksen soveltamisalaan kuuluvia viejiä edustavia

c) Jos jäsenvaltio, josta tuotteet on määrä siirtää,järjestöjä.
on jo hyväksynyt kaksikäyttötuotteiden edelleen
viennin 7 artiklassa tarkoitetussa neuvottelumenet-
telyssä, lupa siirtoon on myönnettävä toimijalle19 artikla
välittömästi, jolleivät olosuhteet ole olennaisesti
muuttuneet.

Kunkin jäsenvaltion on toteutettava aiheelliset toimenpiteet
varmistaakseen, että tämän asetuksen kaikkia säännöksiä nou-
datetaan asianmukaisesti. Sen on erityisesti säädettävä seuraa-

d) Jäsenvaltion, joka antaa tällaisen vaatimuksenmuksista, joita sovelletaan tämän asetuksen säännösten tai
sisältävää lainsäädäntöä, on ilmoitettava komissiol-sen täytäntöönpanosäännösten rikkomiseen. Seuraamusten on
le ja muille jäsenvaltioille toteuttamistaan toimen-oltava tehokkaita, oikeasuhteisia ja vakuuttavia.
piteistä. Komissio julkaisee nämä tiedot Euroopan
yhteisöjen virallisen lehden C-sarjassa.

20 artikla

Kunkin jäsenvaltion on annettava komissiolle tiedoksi tämän
asetuksen soveltamiseksi annetut lait, asetukset ja hallinnolliset

3. Tämän artiklan 1 ja 2 kohtien mukaiset toimenpiteetmääräykset mukaan lukien 19 artiklassa tarkoitetut toimenpi-
eivät saa käsittää yhteisön sisärajoilla tapahtuvia tarkastuksiateet. Komissio toimittaa nämä tiedot muille jäsenvaltioille.
vaan yksinomaan tarkastuksia, jotka kuuluvat osana tavan-Joka kolmas vuosi komissio antaa Euroopan parlamentille ja
omaisiin, kaikkialla yhteisön alueella syrjimättömästi noudatet-neuvostolle kertomuksen tämän asetuksen soveltamisesta.
taviin valvontamenettelyihin.Jäsenvaltioiden on toimitettava komissiolle kaikki sen tämän

kertomuksen laatimista varten tarvitsemat tiedot.

21 artikla
4. Tämän artiklan 1 ja 2 kohtien mukaisten toimenpiteiden
soveltaminen ei saa missään tapauksessa johtaa siihen, että
tuotteen siirtämiselle jäsenvaltiosta toiseen asetetaan tiukempia1. Liitteeseen IV kuuluvien kaksikäyttötuotteiden yhteisö-

toimitukset ovat luvanvaraisia. Yleislupa ei voi sisältää liittees- edellytyksiä kuin saman tuotteen viennille kolmanteen val-
tioon.sä IV olevassa 2 osassa lueteltuja tuotteita.
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5. Liitteeseen I kuuluvien kaksikäyttötuotteiden yhteisön 22 artikla
sisäisiä siirtoja koskevat asiakirjat ja luettelot on säilytettävä

Tämä asetus ei vaikutavähintään kolmen vuoden ajan sen kalenterivuoden päättymi-
sestä, jona tuotteet on siirretty, ja ne on pyydettäessä esitettävä

– Euroopan yhteisön perustamissopimuksen 296 artiklansen jäsenvaltion toimivaltaisille viranomaisille, josta tuotteet
soveltamiseen,on siirretty.

– Euroopan atomienergiayhteisön perustamissopimuksen
soveltamiseen.

6. Jäsenvaltio voi kansallisella lainsäädännöllä vaatia, että
23 artiklakyseisestä jäsenvaltiosta tapahtuvien yhteisötoimitusten osalta

on sen toimivaltaiselle viranomaiselle annettava lisätietoja
Kumotaan asetus (EY) N:o 3381/94.liitteessä I olevan 2 osan ryhmässä 5 luetelluista tuotteista,

jotka eivät kuulu liitteeseen IV.
Ennen tämän asetuksen voimaantulopäivää tehtyihin vientilu-
pahakemuksiin sovelletaan kuitenkin edelleen asetuksen (EY)
N:o 3381/94 asiaa koskevia säännöksiä.

7. Liitteeseen I kuuluvien kaksikäyttötuotteiden yhteisötoi-
mituksiin liittyvissä asiaankuuluvissa kaupallisissa asiakirjoissa 24 artikla
on ilmoitettava selkeästi, että kyseisten tuotteiden vienti yh-
teisöstä on valvonnan alaista. Asiaankuuluvia kaupallisia asi- Tämä asetus tulee voimaan yhdeksänkymmenen päivän kulut-

tua siitä, kun se julkaistaan Euroopan yhteisöjen virallisessaakirjoja ovat erityisesti kauppasopimus, tilausvahvistus, kaup-
palasku tai lähetysluettelo. lehdessä.

Tämä asetus on kaikilta osiltaan velvoittava, ja sitä sovelletaan sellaisenaan kaikissa
jäsenvaltioissa.

Tehty Luxemburgissa 22 päivänä kesäkuuta 2000.

Neuvoston puolesta

Puheenjohtaja

J. SÓCRATES



30.6.2000 FI L 159/9Euroopan yhteisöjen virallinen lehti
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30.6.2000 FI L 159/21Euroopan yhteisöjen virallinen lehti
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30.6.2000 FI L 159/37Euroopan yhteisöjen virallinen lehti
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L 159/48 FI 30.6.2000Euroopan yhteisöjen virallinen lehti
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L 159/86 FI 30.6.2000Euroopan yhteisöjen virallinen lehti
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30.6.2000 FI L 159/125Euroopan yhteisöjen virallinen lehti
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L 159/162 FI 30.6.2000Euroopan yhteisöjen virallinen lehti
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L 159/180 FI 30.6.2000Euroopan yhteisöjen virallinen lehti



30.6.2000 FI L 159/181Euroopan yhteisöjen virallinen lehti



L 159/182 FI 30.6.2000Euroopan yhteisöjen virallinen lehti
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L 159/184 FI 30.6.2000Euroopan yhteisöjen virallinen lehti



30.6.2000 FI L 159/185Euroopan yhteisöjen virallinen lehti



L 159/186 FI 30.6.2000Euroopan yhteisöjen virallinen lehti



30.6.2000 FI L 159/187Euroopan yhteisöjen virallinen lehti



L 159/188 FI 30.6.2000Euroopan yhteisöjen virallinen lehti



30.6.2000 FI L 159/189Euroopan yhteisöjen virallinen lehti



L 159/190 FI 30.6.2000Euroopan yhteisöjen virallinen lehti



30.6.2000 FI L 159/191Euroopan yhteisöjen virallinen lehti



L 159/192 FI 30.6.2000Euroopan yhteisöjen virallinen lehti



30.6.2000 FI L 159/193Euroopan yhteisöjen virallinen lehti



L 159/194 FI 30.6.2000Euroopan yhteisöjen virallinen lehti



30.6.2000 FI L 159/195Euroopan yhteisöjen virallinen lehti



L 159/196 FI 30.6.2000Euroopan yhteisöjen virallinen lehti



30.6.2000 FI L 159/197Euroopan yhteisöjen virallinen lehti



L 159/198 FI 30.6.2000Euroopan yhteisöjen virallinen lehti



30.6.2000 FI L 159/199Euroopan yhteisöjen virallinen lehti



L 159/200 FI 30.6.2000Euroopan yhteisöjen virallinen lehti



30.6.2000 FI L 159/201Euroopan yhteisöjen virallinen lehti



L 159/202 FI 30.6.2000Euroopan yhteisöjen virallinen lehti



30.6.2000 FI L 159/203Euroopan yhteisöjen virallinen lehti



L 159/204 FI 30.6.2000Euroopan yhteisöjen virallinen lehti



30.6.2000 FI L 159/205Euroopan yhteisöjen virallinen lehti



L 159/206 FI 30.6.2000Euroopan yhteisöjen virallinen lehti



30.6.2000 FI L 159/207Euroopan yhteisöjen virallinen lehti



L 159/208 FI 30.6.2000Euroopan yhteisöjen virallinen lehti



30.6.2000 FI L 159/209Euroopan yhteisöjen virallinen lehti



L 159/210 FI 30.6.2000Euroopan yhteisöjen virallinen lehti



30.6.2000 FI L 159/211Euroopan yhteisöjen virallinen lehti



L 159/212 FI 30.6.2000Euroopan yhteisöjen virallinen lehti



30.6.2000 FI L 159/213Euroopan yhteisöjen virallinen lehti



L 159/214 FI 30.6.2000Euroopan yhteisöjen virallinen lehti



30.6.2000 FI L 159/215Euroopan yhteisöjen virallinen lehti


